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EN H SK RO
STRUCTURE FELÉPÍTÉS ŠTRUKTÚRA STRUCTURĂ 

1. Melody/Clear code Dallam/Kód törlése Vymazať melódiu/kód Ștergerea melodiei/
codului

2. Volume Hangerő Hlasitosť Volum
3. Mode Üzemmód Prevádzkový režim Mod de funcționare

D SRB-MNE HR-BIH
AUFBAU SASTAVNI DELOVI DIJELOVI UREĐAJA 

1. Melodie/Code löschen Brisanje melodije/koda Brisanje melodije/koda
2. Lautstärke Volumen zvuka Jačina zvuka
3. Betriebsmodus Režim rada Način rada

WIRELESS DOORBELL
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER 
REFERENCE!
WARNINGS
• Please read and keep the following instructions before using the product. The original instructions are 
in Hungarian language. This device should be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lacking experience and knowledge, and children aged 8 years and over, only if they are under 
supervision or have been instructed about the use of the device and understand the hazards involved in its 
safe use. Children should not play with the device. Children should not be allowed to clean or perform user 
maintenance on the appliance without supervision. After unpacking, make sure that the appliance has not 
been damaged during transportation. Keep children away from the packaging if it contains a bag or other 
dangerous component. • Due to the presence of mains voltage, observe the usual life safety rules! Do not 
touch the appliance with wet hands! • Before use, make sure that the product is not damaged. Use of a 
damaged product is prohibited and life-threatening! • In the event of any abnormality, switch off the power and 
consult a professional! • Remove the battery if you are not going to use the product for an extended period of 
time. Remove the battery immediately after it is exhausted. If it has leaked, wear protective gloves and clean 
the battery compartment with a dry cloth!  • Attention! Risk of explosion if batteries are incorrectly replaced! 
Only replace with the same or a substitute type! Do not expose batteries to direct heat or sunlight! Do not 
open, set on fire or short-circuit! Batteries that cannot be charged must not be charged! Risk of explosion!  • 
Protect from dust, moisture, liquid, humidity, frost, impact and direct heat or sunlight. For use in dry, indoor 
conditions only!  • Do not place the doorbell in the kitchen, bathroom or other humid areas!  • The capacity of 
batteries is reduced in cold conditions. Range is reduced by walls, metal objects and nearby radio frequency 
equipment. Do not place the push button on a metal door frame or fence.  • Do not dismantle or modify the 
appliance as this may cause fire, accident or electric shock!  • Accidental ringing of the bell may be caused 
by other radio equipment or other devices in the vicinity. In this case, the current code must be deleted and 
the units must be re-pairing.  • If the product has reached the end of its useful life, it is considered hazardous 
waste. It must be disposed of in accordance with local regulations.  • Somogyi Elektronic certifies that the 
radio equipment complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at: somogyi@somogyi.hu  • Due to continuous improvements, technical specifications and design 
are subject to change without prior notice. The current instructions for use can be downloaded from www.
somogyi.hu  • We accept no responsibility for any printing errors and apologise for any inconvenience.

     �THE PRODUCT IS NOT A TOY. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
THIS PRODUCT INCLUDES A BUTTON BATTERY. IT IS FORBIDDEN TO SWALLOW THE 
BATTERY, RISK OF CHEMICAL BURN. IN CASE OF INGESTION, IT MAY CAUSE STRONG 
INTERNAL BURN WITHIN 2 HOURS AND MAY LEAD TO DEATH. KEEP THE NEW AND 
USED BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN. IF THE COVER OF THE BATTERY 
COMPARTMENT CANNOT GET CLOSED SECURELY, DO NOT CONTINUE TO USE THE 
PRODUCT AND KEEP IT AWAY FROM CHILDREN. IF YOU THINK THAT A BATTERY HAS 
BEEN SWALLOWED OR GOT INTO ANY BODY PARTS, SEEK MEDICAL ATTENTION 
IMMEDIATELY.

   �Protected against small solid objects (>1mm). Protected against splashing water from all 
directions (non-harmful leakage is allowed).

 �Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble of modify the unit or its 
accessories. In case any part is damaged, immediately power off the unit and seek the 
assistance of a specialist..

      DISPOSAL 
        �Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because 

it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment 
may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment 
of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of 
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others 
and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We 
shall undertake the tasks imposed upon the manufacturer pursuant to the relevant regulations 
and shall bear all associated costs arising from such.

DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES�  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular 
household waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a nearby 
collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in 
an environment-friendly way.

STARTUP, INSTALLATION
The push button is supplied with a CR2032 (3V) battery. Using a flat head screwdriver, remove the back 
of the push button as shown in Figure 1. Remove the insulating sheet if one has been used. The positive 
side of the battery should be facing upwards. Fix the backing plate in place, then place it on top and secure 
the push-button. The outdoor unit must be mounted in a place protected from direct rain and sunlight, not 
on a metal surface!
PAIRING
Connect the bell to a standard 230V~/50Hz socket. The bell will then sound Ding-Dong for the first time and 
enter pairing mode. Within a few seconds, press the button you want to pair. If successful, the bell will beep. 
To add more buttons, remove the bell from the socket and re-plug it after 10 seconds, then repeat the pairing 
process. A maximum of 8 push buttons can be taught to a bell in this way. In the event of a power failure, the 
pairing is not deleted and the selected melody and volume setting are retained.  
DELETING OF THE PAIRED PUSHBUTTONS
Press and hold the ring’s Melody/Clear code button (1) until the bell makes two Ding-Dong sounds. This 
successfully clears the push button. Attention! All push buttons associated with a bell and all settings will be 
deleted. After deletion, when pairing a new push button, the mode, melody and volume must be set again.
CHOOSING THE MELODY
Press the Melody/Clear code button (1) to choose from 36 melodies.
ADJUST THE VOLUME
You can set the desired volume by briefly pressing the Volume (2) button. The first time the bell starts at 
max volume.
MODE CHANGE
Press the Mode button (3) to change the mode of the bell. You can choose between beep and light, beep 
without light and light without beep. The first time the bell starts in beep and flash mode.
CLEANING
Use a soft, dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents or liquids!

VEZETÉK NÉLKÜLI CSENGŐ
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!
FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. Az 
eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési 
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá 
gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a 
készülék használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a biztonságos használatból eredő 
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik 
a készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a 
készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót 
vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! • A hálózati feszültség jelenléte miatt tartsa be a szokásos 
életvédelmi szabályokat! Nedves kézzel tilos a készülék megérintése! • Használat előtt győződjön meg róla, 
hogy a termék nem sérült-e. Sérült terméket használni tilos és életveszélyes! • Bármilyen rendellenesség 
esetén áramtalanítsa a készüléket és forduljon szakemberhez! • Távolítsa el az elemet, ha hosszabb ideig 
nem használja a terméket! Az elem kimerülése után azonnal távolítsa el azt! Ha abból esetleg kifolyt a 
folyadék, akkor vegyen fel védőkesztyűt és száraz ruhával tisztítsa meg az elemtartót!  • Figyelem! 
Robbanásveszély helytelen elemcsere esetén! Csak azonos vagy helyettesítő típusra cserélhető! Az 
elemeket ne tegye ki közvetlen hő- és napsugárzásnak! Tilos felnyitni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni! A 
nem tölthető elemeket tilos tölteni! Robbanásveszély!  • Óvja portól, párától, folyadéktól, nedvességtől, 
fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! Kizárólag száraz, beltéri körülmények 
között használható!  • A csengőt ne helyezze el konyhában, fürdőszobában vagy más párás helyiségben!  
• Hidegben csökken az elemek kapacitása. A hatótávolságot csökkentik a falak, a fém tárgyak, valamint 
a közeli rádiófrekvenciás berendezések. Ne helyezze fém ajtókeretre vagy kerítésre a nyomógombot!  • 
Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat!  • A csengő 
véletlenszerű megszólalását okozhatják a közelben működő más rádiótechnikai vagy • elektromos 
berendezések. Ez esetben törölni kell az aktuális kódot, és újra párosítani kell az egységeket.  • Ha a termék 
élettartama lejárt, veszélyes hulladéknak minősül. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő.  • A Somogyi 
Elektronic igazolja, hogy a rádió-berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elérhető ezen a címen: somogyi@somogyi.hu  • A folyamatos továbbfejlesztések 
miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. Az aktuális használati utasítás 
letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.  • Az esetleges nyomdahibákért felelősséget nem vállalunk, és 
elnézést kérünk.

     �A TERMÉK NEM JÁTÉK, GYERMEK KEZÉBE NE KERÜLJÖN! 
EZ A TERMÉK GOMBELEMET TARTALMAZ. TILOS AZ ELEMET LENYELNI, KÉMIAI 
ÉGÉS VESZÉLY! LENYELÉS ESETÉN, 2 ÓRÁN BELÜL ERŐS BELSŐ ÉGÉST OKOZ 
ÉS HALÁLHOZ VEZETHET! TARTSA TÁVOL GYERMEKEKTŐL AZ ÚJ ÉS HASZNÁLT 
ELEMEKET! HA AZ ELEMTARTÓ FEDELE NEM ZÁRÓDIK BIZTONSÁGOSAN, NE 
HASZNÁLJA TOVÁBB A TERMÉKET ÉS TARTSA AZT TÁVOL GYERMEKEKTŐL! HA AZT 
GONDOLJA, HOGY EGY ELEM LENYELÉSRE KERÜLT VAGY BEKERÜLT BÁRMELY 
TESTRÉSZBE, AZONNAL KERESSEN FEL ORVOST!

   �Apró méretű szilárd tárgyak ellen védett (>1mm). Fröccsenő víz ellen védett minden irányból 
(nem károsító mértékű szivárgás megengedett).

 �Áramütésveszély! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! Bármely rész 
megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez.

     ÁRTALMATLANÍTÁS
       �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert 

az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A 
használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, 
illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén 
keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. 
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA�  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó 
törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, 
vagy a kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk környezetkímélő 
módon legyenek ártalmatlanítva.

ÜZEMBE HELYEZÉS, FELSZERELÉS
A nyomógomb CR2032 (3V) elemmel kerül szállításra. Lapos fejű csavarhúzóval az 1. ábra szerint távolítsa 
el a nyomógomb hátulját. Távolítsa el belőle a szigetelő lapot, ha ilyet alkalmaztak. Az elem pozitív oldalával 
felfelé nézzen! Rögzítse a hátlapot a kívánt helyre, majd helyezze rá, és rögzítse a nyomógombot. A külső 
egységet közvetlen esőtől és napsütéstől védett helyre kell felszerelni, nem fém felületre!
PÁROSÍTÁS
Csatlakoztassa a csengőt szabványos 230V~/50Hz aljzatba. A csengő ekkor első alkalommal Ding-Dong 
hangot hallat, és párosítás üzemmódba lép. Néhány másodpercen belül nyomja meg a párosítani kívánt 
nyomógombot. Siker esetén a csengő jelez. További nyomógombok hozzátanításához távolítsa el a csengőt 
az aljzatból és süsse ki, majd ismételje meg a párosítási folyamatot. Egy csengőhöz maximum 8 darab 
nyomógomb tanítható így. Áramszünet esetén a párosítás nem törlődik, és a kiválasztott üzemmód, dallam, 
valamint a beállított hangerő is megmarad.
A PÁROSÍTOTT NYOMÓGOMBOK TÖRLÉSE
Nyomja hosszan a csengő Dallam/Kód törlése (1) gombját, amíg a csengő két Ding-Dong hangot nem 
ad. A nyomógomb törlése ezzel sikeres. Figyelem! Minden csengőhöz társított nyomógomb, és az összes 
beállítás törlésre kerül. Törlés után, új nyomógomb párosításakor az üzemmódot, dallamot és a hangerőt 
újra be kell állítani.
A DALLAM KIVÁLASZTÁSA
Nyomogassa az Dallam/Kód törlése (1) gombot a 36 dallam közül történő választáshoz.
A HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA
A Hangerő (2) gomb rövid nyomogatásával beállíthatja a kívánt hangerőt. Első alkalommal a csengő max 
hangerőn indul.
ÜZEMMÓD VÁLTÁS
Nyomogassa az Üzemmód (3) gombot a csengő üzemmódjának megváltoztatásához. Választhat 
hangjelzés és fényjelzés, hangjelzés fényjelzés nélkül, illetve fényjelzés hangjelzés nélkül üzemmódok 
közül. Első alkalommal a csengő hangjelzés és fényjelzés üzemmódban indul.

TISZTÍTÁS
Használjon puha, száraz törlőkendőt. Ne alkalmazzon agresszív tisztítószereket és folyadékot!

SONERIE FĂRĂ FIR
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE 
ULTERIOARĂ!

ATENŢIONĂRI
• Înainte de a începe utilizarea produsului vă rugăm să citiți și să păstrați instrucțiunile de utilizare de mai jos. 
Descrierea originală a fost redactată în limba maghiară. Utilizarea acestui aparat este permisă persoanelor 
cu handicap fizic, mental sau capacitate senzorială redusă, respectiv fără experiență sau cunoștințe 
necesare utilizării, precum și copiilor peste 8 ani doar sub supraveghere sau dacă au fost instruiți cu privire 
la utilizarea aparatului, și înțeleg riscurile ce decurg din utilizarea în condiții de siguranță a acestuia. Copiii 
nu au voie să se joace cu aparatul. Curățarea sau întreținerea aparatului în calitate de utilizator este permisă 
copiilor strict sub supraveghere. După desfacerea ambalajului verificați ca produsul să nu fie deteriorat 
în urma transportului. Îndepărtați ambalajul de la îndemâna copiilor, dacă acesta conține pungi sau alte 
accesorii periculoase! • Datorită prezenței curentului electric respectați regulile uzuale pentru protecția vieții! 
Este interzisă atingerea aparatului cu mână umedă! • Înainte de utilizare, asigurați-vă că produsul nu este 
deteriorat. Utilizarea unui produs deteriorat este interzisă și pune în pericol viața! • În cazul oricărei anomalii, 
întrerupeți alimentarea și contactați un specialist! • Scoateți bateria dacă nu aveți de gând să utilizați produsul 
pentru o perioadă lungă de timp! Îndepărtați imediat bateriile descărcate! Dacă lichidul din baterii s-a scurs, 
ștergeți suportul de baterii cu o lavetă uscată folosind mănuși de protecție!  • Atenție! Pericol de explozie în 
cazul înlocuirii necorespunzătoare a bateriilor! A se schimba doar cu baterii de același tip sau înlocuitor. Nu 
expuneți bateriile la surse de căldură sau raze solare directe! Este interzisă desfacerea, aruncarea în foc sau 
scurtcircuitarea bateriilor! Este interzisă încărcarea bateriilor care nu sunt încărcabile! Pericol de explozie!  • 
Protejați aparatul de praf, umezeală, lichide, umiditate, îngheț, impact și căldură directă sau lumina solară! 
A se utiliza numai în condiții uscate, în interior!  • Nu instalați soneria în bucătării, băi sau alte încăperi 
umede!  • Capacitatea bateriilor este redusă în condiții de frig. Raza de acțiune este redusă de pereți, obiecte 
metalice și echipamente de radiofrecvență din apropiere. Nu așezați butonul de apăsare pe o ramă de ușă 
metalică sau pe un gard.  • Nu desfaceți, nu modificați aparatul pentru că poate cauza incendiu, accident sau 
electrocutare!  • Sunetul accidental al soneriei poate fi cauzat de alte echipamente radio sau electrice care 
funcționează în apropiere. •  În acest caz, codul curent trebuie șters și unitățile trebuie să fie reconectate.  • 
Dacă produsul a ajuns la sfârșitul duratei sale de viață, acesta este clasificat ca deșeu periculos. Trebuie 
eliminat în conformitate cu reglementările locale.  • Somogyi Elektronic certifică faptul că echipamentul radio 
este conform cu Directiva 2014/53/UE. Conținutul integral al Certificatului de conformitate UE se poate 
solicita la adresa somogyi@somogyi.hu.  • Datorită îmbunătățirilor permanente, conținutul tehnic și designul 
pot fi modificate și fără notificare prealabilă. Instrucțiunile de utilizare valabile pot fi descărcate de pe pagina 
www.somogyi.hu.  • Nu ne asumăm răspunderea și ne cerem scuze pentru eventualele greșeli de tipar.  

     �PRODUSUL NU ESTE JUCĂRIE, A NU SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA COPIILOR! 
ACEST PRODUS CONȚINE BATERII TIP BUTON. ESTE INTERZISĂ ÎNGHIȚIREA BATERIEI, 
PERICOL DE ARSURI CHIMICE! DUPĂ INGERARE, ÎN 2 ORE PROVOACĂ ARSURI 
INTERNE SEVERE ȘI POATE PROVOCA MOARTE! NU ȚINEȚI BATERIILE UZATE ȘI CELE 
NOI LA ÎNDEMÂNA COPIILOR! DACĂ CAPACUL SUPORTULUI DE BATERII NU SE ÎNCHIDE 
ÎN SIGURANȚĂ, ÎNCETAȚI UTILIZAREA PRODUSULUI ȘI ȚINEȚI-L DEPARTE DE COPII! 
DACĂ CREDEȚI CĂ O BATERIE A FOST ÎNGHIȚITĂ SAU A AJUNS ÎN VREO PARTE A 
CORPULUI COPILULUI, ADRESAȚI-VĂ IMEDIAT UNUI MEDIC!

   �Protejat împotriva obiectelor solide mici (>1mm). Protejat împotriva stropilor de apă din toate 
direcțiile (sunt permise infiltrații care nu provoacă daune).

 �Pericol de electrocutare! Niciodată nu demontaţi, modificaţi aparatul sau componentele lui! În 
cazul deteriorării oricărei părţi al aparatului întrerupeţi imediat alimentarea aparatului şi adresaţi-vă 
unui specialist!
ELIMINARE 

 �Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, 
pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul 
înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate 
fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au 
pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care 
aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm 
obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR�  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are obligaţia 
legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. 
Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE, INSTALARE
Butonul este furnizat cu o baterie CR2032 (3V). Folosind o șurubelniță cu cap plat, scoateți partea din spate a 
butonului, așa cum se arată în figura 1. Îndepărtați banda izolatoare dacă a fost aplicată una. Partea pozitivă 
a bateriei trebuie să fie orientată în sus. Fixați capacul din spate la locul dorit, apoi introduceți și fixați butonul 
de apăsare. Unitatea exterioară trebuie să fie instalată într-un loc protejat de ploaie și de lumina directă a 
soarelui, nu pe o suprafață metalică!
CONECTARE
Conectați soneria la o priză standard de 230V~/50Hz. Soneria va emite pentru prima dată sunetul Ding-Dong 
și va intra în modul de conectare. În câteva secunde, apăsați butonul pe care doriți să îl conectați. În caz de 
succes, soneria va emite un semnal. Pentru a adăuga mai multe butoane, scoateți soneria din priză, după 
care repetați procesul de conectare. Pot fi astfel asociate la o sonerie până la 8 butoane. În cazul unei pene 
de curent, conexiunea nu este anulată, iar modul, melodia și volumul selectate sunt păstrate. 
ANULAREA BUTOANELOR CONECTATE
Apăsați lung și mențineți apăsat butonul de Anulare melodie/cod (1) de pe sonerie până când soneria 
emite două sunete Ding-Dong. Astfel butonul este anulat cu succes. Atenție! Toate butoanele de apăsare 
asociate cu un clopot și toate setările vor fi șterse. După ștergere, atunci când se conectează un nou buton 
de apăsare, trebuie setate din nou modul, melodia și volumul.
ALEGEREA MELODIEI
Apăsați butonul Anulare melodie/cod (1) pentru a selecta una dintre cele 36 de melodii.  
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REGLAREA VOLUMULUI
Apăsați scurt butonul Volum (2) pentru a seta volumul dorit. La prima utilizare, soneria pornește la volumul 
maxim. 
SCHIMBARE DE MOD DE FUNCȚIONARE
Apăsați butonul Mode (3) pentru a schimba modul de funcționare al soneriei. Puteți alege între semnal sonor 
și lumină, semnal sonor fără lumină și lumină fără semnal sonor. Prima dată, soneria pornește în modul cu 
semnal sonor și lumină.
CURĂȚARE
Folosiți o cârpă moale și uscată. Nu utilizați agenți de curățare agresivi și lichide!

DRAHTLOSE KLINGEL
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!
HINWEISE
• Bitte lesen und bewahren Sie die folgende Anleitung auf, bevor Sie das Produkt verwenden. Die 
Originalanleitung ist in ungarischer Sprache. Dieses Gerät darf nur von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen sowie von Kindern 
ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Kinder 
sollten das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchführen dürfen. Vergewissern 
Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerät nicht durch den Transport beschädigt worden ist. Halten Sie 
Kinder von der Verpackung fern, wenn diese einen Beutel oder andere gefährliche Komponenten enthält. 
• Beachten Sie wegen der vorhandenen Netzspannung die üblichen Sicherheitsvorschriften! Berühren Sie 
das Gerät nicht mit nassen Händen! • Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass das Produkt nicht 
beschädigt ist. Die Verwendung eines beschädigten Produkts ist verboten und lebensgefährlich! • Im Falle 
einer Anomalie schalten Sie das Gerät aus und wenden Sie sich an einen Fachmann! • Nehmen Sie den 
Akku heraus, wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht benutzen. Nehmen Sie den Akku 
sofort heraus, wenn er leer ist. Wenn sie ausgelaufen ist, tragen Sie Schutzhandschuhe und reinigen Sie das 
Batteriefach mit einem trockenen Tuch!  • Achtung! Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Austausch der 
Batterien! Nur durch den gleichen oder einen Ersatztyp ersetzen! Setzen Sie die Batterien nicht direkter Hitze 
oder Sonnenlicht aus! Nicht öffnen, in Brand setzen oder kurzschließen! Batterien, die nicht geladen werden 
können, dürfen nicht geladen werden! Es besteht Explosionsgefahr!  • Vor Staub, Nässe, Flüssigkeiten, 
Feuchtigkeit, Frost, Stößen und direkter Hitze oder Sonneneinstrahlung schützen. Nur zur Verwendung in 
trockenen Innenräumen geeignet!  • Stellen Sie die Türklingel nicht in der Küche, im Badezimmer oder 
in anderen feuchten Räumen auf!  • Die Kapazität der Batterien verringert sich bei Kälte. Die Reichweite 
wird durch Wände, Metallgegenstände und nahegelegene Hochfrequenzgeräte verringert. Legen Sie 
den Druckknopf nicht auf einen Türrahmen oder Zaun aus Metall.  • Zerlegen oder modifizieren Sie das 
Gerät nicht, da dies zu Bränden, Unfällen oder Stromschlägen führen kann!  • Unbeabsichtigtes Läuten der 
Glocke kann durch andere Funkanlagen oder andere Geräte in der Nähe verursacht werden. • elektrische 
Ausrüstung. In diesem Fall muss der aktuelle Code gelöscht und die Geräte müssen neu gepaart werden.  
• Wenn das Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, gilt es als Sondermüll und muss gemäß 
den örtlichen Vorschriften entsorgt werden.  • Somogyi Elektronic bescheinigt, dass die Funkanlage mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar 
unter: somogyi@somogyi.hu  • Aufgrund ständiger Verbesserungen können die technischen Daten und das 
Design ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die aktuelle Gebrauchsanweisung kann unter www.
somogyi.hu heruntergeladen werden.  • Wir übernehmen keine Verantwortung für etwaige Druckfehler und 
entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.

     �DAS PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG, LASSEN SIE ES NICHT IN DIE HÄNDE VON 
KINDERN GELANGEN! 
DIESES PRODUKT ENTHÄLT EINE KNOPFZELLE. ES IST UNTERSAGT, DIE KNOPFZELLE 
ZU VERSCHLUCKEN, ES BESTEHT DIE GEFAHR VON CHEMISCHEN VERBRENNUNGEN! 
VERSCHLUCKEN FÜHRT INNERHALB VON 2 STUNDEN ZU SCHWEREN INNEREN 
VERBRENNUNGEN UND ZUM TOD! HALTEN SIE NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN 
VON KINDERN FERN! WENN DIE BATTERIEABDECKUNG NICHT SICHER SCHLIESST, 
VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT MEHR UND HALTEN SIE ES VON KINDERN 
FERN! WENN SIE GLAUBEN, DASS EINE KNOPFZELLE VERSCHLUCKT WURDE ODER IN 
EINEN KÖRPERTEIL EINGEDRUNGEN IST, SUCHEN SIE SOFORT EINEN ARZT AUF!

   �Geschützt gegen kleine feste Gegenstände (>1mm). Geschützt gegen Spritzwasser aus allen 
Richtungen (nicht schädliches Auslaufen erlaubt).

 �Stromschlaggefahr! Es ist verboten, das Gerät oder die Zubehörteile zu demontieren und 
umzubauen! Bei der Beschädigung jedes Teils sofort vom Stromnetz trennen und Fachmann 
konsultieren..
ENTSORGUNG
 ��Sammeln Sie die Geräte, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in 
den Hausmüll, da sie umwelt- oder gesundheitsgefährdende Bestandteile enthalten können. 
Gebraucht- oder Altgeräte können kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Händler 
zurückgegeben werden, der Geräte verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerät identisch 
sind. Sie können die Geräte auch bei einer speziellen Sammelstelle für Elektronikschrott 
abgeben. Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. 
Wenden Sie sich bei Fragen an Ihre örtliche Abfallwirtschaftsorganisation. Wir übernehmen die 
Pflichten des Herstellers nach den einschlägigen Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden 
Kosten. Information über Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
ENTSORGUNG VON BATTERIEN/AKKUS�  
Es ist untersagt, Batterien/Akkus mit dem Hausmüll zu handhaben. Der Benutzer ist 
gesetzlich verpflichtet, verbrauchte, entladene Batterien/Akkus an der Sammelstelle seines 
Wohnortes oder im Handel zurückzugeben. Dadurch wird sichergestellt, dass die Batterien auf 
umweltgerechte Weise entsorgt werden.

INBETRIEBNAHME, INSTALLATION
Die Drucktaste wird mit einer CR2032 (3V) Batterie geliefert. Entfernen Sie die Rückseite des Druckknopfes 
mit einem Schlitzschraubendreher, wie in Abbildung 1 dargestellt. Entfernen Sie die Isolierfolie, falls eine 
solche verwendet wurde. Die positive Seite der Batterie muss nach oben zeigen. Befestigen Sie die 
Rückwand, setzen Sie sie auf und befestigen Sie den Druckknopf. Das Außengerät muss an einem vor 
direktem Regen und Sonnenlicht geschützten Ort montiert werden, nicht auf einer Metallfläche!
EINSENDEN AN  

Schließen Sie die Klingel an eine normale 230V~/50Hz Steckdose an. Die Glocke ertönt dann zum ersten 
Mal Ding-Dong und geht in den Kopplungsmodus über. Drücken Sie innerhalb weniger Sekunden die Taste, 
die Sie koppeln möchten. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertönt ein Signalton. Um weitere Tasten 
hinzuzufügen, entfernen Sie die Glocke aus der Steckdose und drücken Sie sie, dann wiederholen Sie 
den Kopplungsvorgang. Auf diese Weise können maximal 8 Drucktasten an eine Klingel angelernt werden. 
Bei einem Stromausfall wird die Paarung nicht gelöscht und der gewählte Modus, die Melodie und die 
Lautstärkeeinstellung bleiben erhalten. 
DIE GEPAARTEN DRUCKTASTEN LÖSCHEN
Halten Sie die Taste Ton/Code löschen (1) des Rings gedrückt, bis die Klingel zwei Ding-Dong-Töne von 
sich gibt. Damit ist die Drucktaste erfolgreich gelöscht. Achtung! Alle Drucktasten, die mit einer Klingel 
verbunden sind, und alle Einstellungen werden gelöscht. Nach dem Löschen müssen beim Koppeln einer 
neuen Taste der Modus, die Melodie und die Lautstärke neu eingestellt werden.
AUSWAHL DER MELODIE
Drücken Sie die Taste Melodie/Code löschen (1), um aus 36 Melodien zu wählen. 
DIE LAUTSTÄRKE EINSTELLEN
Sie können die gewünschte Lautstärke durch kurzes Drücken der Lautstärketaste (2) einstellen. Beim ersten 
Mal startet die Glocke mit maximaler Lautstärke. 
CEMODALE SCHIFFFAHRT
Drücken Sie die Modustaste (3), um den Modus der Klingel zu ändern. Sie können zwischen Signalton 
und Licht, Signalton ohne Licht und Licht ohne Signalton wählen. Beim ersten Mal startet die Glocke im 
Piep- und Blitzmodus.
UPDATE
Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder 
Flüssigkeiten! 

SRB MNE BEŽIČNO ZVONO
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

UPOZORENJA
• Pre upotrebe proizvoda, pročitajte sledeće uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga. Originalni opis je napisan 
na mađarskom jeziku. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, kao i deca od 8 i više godina, samo ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva o tome kako da koriste uređaj, i razumeju opasnosti bezbedne upotrebe. Deca ne smeju 
da se igraju sa uređajem. Deca smeju da vrše čišćenje ili korisničko održavanje uređaja samo ako su pod 
nadzorom. Nakon raspakivanja, uverite se da se uređaj nije oštetio tokom transporta. Držite decu dalje od 
pakovanja ako sadrži kese ili druge opasne komponente. • Pre upotrebe uverite se da proizvod nije oštećen. 
Ne koristite oštećeni proizvod! • Uklonite bateriju ako ne koristite proizvod duže vreme! Uklonite bateriju 
odmah nakon što se isprazni! Ako je tečnost iscurila, nosite zaštitne rukavice i očistite držač baterije suvom 
krpom! • Pažnja! Opasnost od eksplozije u slučaju nepravilne zamene baterije! Može se zameniti samo za 
identičan ili zamenski tip! Ne izlažite baterije direktnoj toploti ili sunčevoj svetlosti! Nemojte otvarati, bacati 
u vatru ili stvoriti kratki spoj! Ne punite baterije koje se ne mogu puniti! Opasnost od eksplozije! • Zaštitite 
uređaj od prašine, pare, tečnosti, vlage, mraza i udara, kao i od direktne toplote ili sunčeve svetlosti! Može 
se koristiti samo u suvim, zatvorenim uslovima! • Ne postavljajte zvono na vrata u kuhinji, kupatilu ili drugoj 
vlažnoj prostoriji! • Kapacitet baterije se smanjuje kada je hladno. Domet se smanjuje zbog zidova, metalnih 
predmeta u blizini i obližnjih radio frekvencijskih oprema. Ne postavljajte dugme na metalni okvir vrata ili 
ogradu! • Slučajno zvono na vratima može biti uzrokovano drugim radiotehničkim ili električnim uređajima 
koji rade u blizini. U ovom slučaju, aktualni kod mora biti izbrisan i jedinice moraju biti ponovo uparene. • Ako 
je proizvodu istekao rok trajanja, klasifikovan je kao opasan otpad. Rukovati u skladu sa lokalnim propisima. 
• Somogyi Elektronic potvrđuje da je radio oprema usklađena sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU 
deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj adresi: somogyi@somogyi.hu • Zbog stalnih poboljšanja, 
tehnički podaci i se takođe mogu promeniti bez prethodne najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu se može 
preuzeti sa veb stranice www.somogyi.hu • Ne snosimo odgovornost za bilo kakve štamparske greške i 
izvinjavamo se ako ih ima. 

     �OVAJ PROIZVOD NIJE IGRAČKA, NE DAVATI DECI DA SE IGRAJU SNJIM! 
OVAJ PROIZVOD SADRŽI DUGMASTU BATERJU. BATERIJU JE ZABRANJENO 
PROGUTATI, OPASNOST OD HEMIJSKIH OPEKOTINA! U SLUČAJU GUTANJA U ROKU 
OD 2 SATA DOVODI DO MUČNINE I MOŽE DA IZAZOVE SMRT!! STARE I NOVE BATERIJE 
DRŽITE VAN DOMAŠAJA DECE AKO SE POKLOPAC BATERIJE NE ZATVARA REDOVNO, 
NEMOJTE VIŠE KORISTITI PROIZVOD I DRŽITE GA VAN DOMAŠAJA DECE! AKO 
POMISLITE DA JE JEDNA BATERIJA SLUČAJNO PROGUTANA ILI JE BILO KAKO DOŠLA U 
UNUTAR TELA ODMAH SE OBRATITE LEKARU!

   �Zaštićen od malih čvrstih predmeta (>1mm). Zaštićen od prskanja vode iz svih pravaca ( neštetno 
curenje je dozvoljeno).

 �Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno rastavljati uređaj i njegove delove prepravljati! U 
slučaju bilo kojeg kvara ili oštećenja, odmah isključite uređaj i obratite se stručnom licu!

ODLAGANJE
 ��Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim 
otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji 
mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične 
proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite 
okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše 
lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA�  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik 
treba da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako 
se može štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.

PUŠTANJE U RAD, INSTALACIJA
Dugme se isporučuje sa CR2032 (3V) baterijom. Koristite šrafciger sa ravnom glavom da gurnite nagore na 
istanjeni plastični deo i skinite zadnji poklopac. Okrenite poklopac baterije u pravcu oznake otvorene brave i 
uklonite ga. Uklonite izolacioni list sa njega, ako je korišćen. Okrenite pozitivnu stranu baterije nagore! Vratite 
poklopac držača baterije i pričvrstite ga okretanjem u pravcu zatvorene brave. Pričvrstite zidni držač dugmeta 
na željenu lokaciju, zatim ga postavite i pričvrstite dugme. Spoljna jedinica mora biti postavljena na mestu 
zaštićenom od direktne kiše i sunčeve svetlosti, i ne na metalnoj površini!
UPARIVANJE

Povežite zvono za vrata na standardnu utičnicu od 230V~/50Hz. Zvono na vratima će tada prvi put proizvesti 
Ding-Dong zvuk i ući u režim uparivanja. U roku od nekoliko sekundi pritisnite dugme koje želite da uparite. 
Ako uspe, oglasiće se zvono. Da biste dodali dodatna dugmad, izvadite zvono iz utičnice i ispecite ga, a zatim 
ponovite proces uparivanja. Na ovaj način zvono na vratima može da se nauči najviše 8 tastera. U slučaju 
nestanka struje, uparivanje se ne briše, a takođe se čuvaju izabrani režim, melodija i podešena jačina zvuka.
IZBRISANJE UPARENIH PRITISNIH DUGMETA
Pritisnite i držite dugme Brisanje melodije/koda (Melody/Clear Code) (1) na zvonu dok zvono ne oglasi 
dva zvuka Ding-Dong. Brisanje dugmeta je sada uspešno. Pažnja! Sva dugmad povezana sa zvonom i sva 
podešavanja će biti izbrisana. Nakon brisanja, prilikom uparivanja novog dugmeta, režim rada, melodija i 
jačina zvuka se moraju ponovo podesiti.
ODABIR MELODIJE
Pritisnite dugme Brisanje melodije/koda (Melody/Clear Code) (1) da biste izabrali neku od 36 melodija.
PODEŠAVANJE JAČINE ZVUKA
Možete podesiti željenu jačinu zvuka kratkim pritiskom na dugme za jačinu zvuka Volume (2). Prvi put zvono 
počinje na maksimalnoj jačini.
PROMENA REŽIMA RADA
Pritisnite dugme Režim rada (Mode) (3) da promenite režim rada zvona. Dugme se oglasi svaki put kada 
se pritisne. Možete birati između zvučnog i svetlosnog signala, zvučnog signala bez svetlosnog signala ili 
svetlosnog signala bez zvučnog signala. Po prvi put, zvono počinje u režimu zvučne i svetlosne signalizacije.
ČIŠĆENJE
Koristite meku, suvu krpu. Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje i tečnosti!

BiHHR BEŽIČNO ZVONO
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!
UPOZORENJA
• Prije uporabe proizvoda pročitajte sljedeće upute za uporabu i sačuvajte ih. Izvorni opis napisan je na 
mađarskom jeziku. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, kao i djeca starija od 8 godina, samo ako su pod nadzorom ili 
su dobila upute o korištenju uređaja i razumjeli su opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. Djeca smiju obavljati čišćenje ili korisničko održavanje uređaja samo ako su pod nadzorom. Nakon 
raspakiranja provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom transporta. Držite djecu podalje od ambalaže ako 
sadrži vrećice ili druge opasne komponente. • Zbog prisustva mrežnog napona, pridržavajte se uobičajenih 
pravila zaštite života! Ne dodirujte uređaj mokrim rukama! • Prije uporabe provjerite nije li proizvod oštećen. 
Korištenje oštećenog proizvoda je zabranjeno i opasno! • U slučaju bilo kakve nepravilnosti, isključite uređaj 
i obratite se stručnjaku! • Izvadite bateriju ako proizvod nećete koristiti dulje vrijeme! Izvadite bateriju odmah 
nakon što se isprazni! Ako je tekućina iscurila, nosite zaštitne rukavice i očistite držač baterije suhom krpom! • 
Pažnja! Opasnost od eksplozije u slučaju neispravne zamjene baterije! Može se zamijeniti samo za identičan 
ili zamjenski tip! Ne izlažite baterije izravnoj toplini ili sunčevoj svjetlosti! Ne otvarati, bacati u vatru ili stvarati 
kratki spoj! Ne punite baterije koje se ne mogu puniti! Opasnost od eksplozije! • Zaštitite uređaj od prašine, 
pare, tekućine, vlage, mraza i udaraca, kao i od izravne topline ili sunčeve svjetlosti! Može se koristiti samo 
u suhim, zatvorenim uvjetima! • Nemojte postavljati zvono u kuhinji, kupaonici ili drugoj vlažnoj prostoriji! 
• Kapacitet baterije se smanjuje kada je hladno. Domet se smanjuje zbog zidova, metalnih predmeta i 
obližnje radiofrekvencijske opreme. Ne stavljajte tipku na metalni okvir vrata ili ogradu! • Nemojte rastavljati 
ili modificirati uređaj jer to može uzrokovati požar, nezgodu ili strujni udar! • Nasumično zvonjenje zvona na 
vratima može biti uzrokovano drugom radio opremom koja radi u blizini. U tom slučaju trenutni kod mora biti 
izbrisan i jedinice se moraju ponovno upariti. • Ako je proizvodu istekao rok trajanja, klasificira se kao opasni 
otpad. Rukovati u skladu s lokalnim propisima. • Somogyi Elektronic potvrđuje da je radijska oprema u skladu 
s direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj adresi: somogyi@
somogyi.hu • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. 
Aktualni korisnički priručnik može se preuzeti s web stranice www.somogyi.hu • Ne snosimo odgovornost za 
bilo kakve tiskarske pogreške i ispričavamo se ako ih ima.

     �PROIZVOD NIJE IGRAČKA, STOGA NE SMIJE DOSPJETI U RUKE DJECI! 
OVAJ PROIZVOD IMA DUGMASTU BATERIJU.BATERIJA SE NE SMIJE PROGUTATI, 
OPASNOST OD KEMIJSKIH OPEKLINA! U SLUČAJU DA SE PROGUTA, MOŽE 
PROUZROKOVATI SNAŽNE UNUTARNJE OPEKLINE PA ČAK I SMRT! DRŽITE I NOVE I 
KORIŠTENE BATERIJE VAN DOHVATA DJECE! UKOLIKO POKLOPAC BATERIJE NE MOŽE 
DOBRO DA SE ZATVORI, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD I DRŽITE GA VAN DOHVATA 
DJECE. UKOLIKO MISLITE DA JE BATERIJA PROGUTANA ILI DA JE NA BILO KOJI NAČIN 
ZAVRŠILA U TIJELU, ISTOG MOMENTA POTRAŽITE LJEKARSKU POMOĆ.

   �Zaštićen od malih čvrstih predmeta (>1mm). Zaštićeno od prskanja vode iz svih smjerova 
(dopušteno je neštetno curenje).

 �Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno je rastaviti, modificirati uređaj ili njegov pribor! U 
slučaju oštećenja bilo kog dijela proizvoda, odmah ga isključite iz struje i obratite se stručnoj 
osobi!

     RASPOLAGANJE
       �Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, 

jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni ili 
uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno 
kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na 
deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, 
Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje 
otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i sve 
troškove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA�  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom 
obvezan korištene i ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti 
do njihovog prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

PUŠTANJE U RAD, MONTAŽA
Pritisna tipka se isporučuje s baterijom CR2032 (3V). Plosnatim odvijačem gurnite prema gore tanji plastični 
dio i podignite stražnji poklopac. Okrenite poklopac baterije u smjeru otvorene oznake i uklonite ga. Uklonite 
izolacijsku foliju, ako je korištena. Okrenite pozitivnu stranu baterije prema gore! Vratite poklopac držača 
baterije i učvrstite ga okretanjem u smjeru zatvorene brave. Pričvrstite zidni nosač tipkala na željeno mjesto, 
zatim ga postavite i pričvrstite tipku. Vanjska jedinica mora biti instalirana na mjestu zaštićenom od izravne 
kiše i sunčeve svjetlosti, nikako na metalnoj površini!

Operation range 110 m in open area
Melodies 36 classical polyphonic
Volume 4-level
Mode sound+light, sound only, light only

Sound pressure ~82 dB at 1 m
Coded full digital

Frequency 433,92 MHz
Transmitter batt. 1 x CR2032 (3 V)

Receive 230 V~ 50 Hz
Dimensions 70 x 100 x 30 (+35) mm / 36 x 89 x 16 mm

UPARIVANJE
Spojite zvono na standardnu ​​230V~/50Hz utičnicu. Zvono na vratima će tada prvi put proizvesti zvuk Ding-
Dong i ući u način rada za uparivanje. Unutar nekoliko sekundi pritisnite tipku koju želite upariti. Ako uspije, 
oglasit će se zvono. Za dodavanje dodatnih gumba izvadite zvono iz utičnice i ispecite ga, zatim ponovite 
postupak uparivanja. Maksimalno 8 tipki može se naučiti na zvono na vratima na ovaj način. U slučaju 
nestanka struje, uparivanje se ne briše, a sačuvani su i odabrani način rada, melodija i postavljena glasnoća.
BRISANJE UPARENIH TIPKI
Pritisnite i držite tipku Brisanje melodije/koda (Melody/Clear Code) (1) na zvonu dok se zvono ne oglasi 
dvama zvukovima Ding-Dong. Brisanje gumba je sada uspješno. Pažnja! Izbrisat će se svi gumbi i sve 
postavke povezani sa zvonom. Nakon brisanja, prilikom uparivanja nove tipke, potrebno je ponovno postaviti 
način rada, melodiju i glasnoću.
ODABIR MELODIJE
Pritiskajte tipku Brisanje melodije/koda (Melody/Clear Code) (1) za odabir između 36 melodija.
PODEŠAVANJE GLASNOĆE
Željenu glasnoću možete podesiti kratkim pritiskom na tipku Volume (2). Prvi put zvono počinje s najvećom 
glasnoćom. 
PROMJENA NAČINA RADA
Pritisnite tipku Način rada (Mode) (3) za promjenu načina rada zvona. Tipka se oglašava zvučnim signalom 
svaki put kada se pritisne. Možete birati između zvučnog i svjetlosnog signala, zvučnog signala bez 
svjetlosnog signala ili svjetlosnog signala bez zvučnog signala. Po prvi puta zvono na vratima počinje u 
načinu rada zvučne i svjetlosne signalizacije.
ČIŠĆENJE
Koristite meku, suhu krpu. Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje i tekućine!

DBA 1101AC

Producer / gyártó / výrobca / producător / proizvođač / výrobce / proizvođač / producent: 
SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. 
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK • Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • www.elementa.rs
Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 •  www.zed.hr 

Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska


